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BERICHT [ VON BEAT KASPAR ZURLAUBEN] UEBER SEINE "REISS JNN .ITA¬
LIEN m1

"18 Juny parti De Turin et souppe A chivas [ =ChiVasso ] en barque [ - die Rei¬

se erfolgte demzufolge per Schiff auf dem Po - ]



61/150 A

19 [Juni ] Jeudy passé au port di stura [ =Ponte Stura ] estant a la main droite

et au duc de mantoue [damals war dies Ferdinand Karl IV . Gonzaga]

Cas sal [ - Mon ferrato ] ou il a Belle citadelle et un fort apartient au duc de

mantoue a la main droite

Valenza un fort ou il a une guamison espagnol et beaucoup d ' allemans [ =deut-

sahe Kriegsknechte? ] est au duché de milan a la main droite

Bassicnana [ =Bassignana ] une ville a la main droite appartient encore au du¬

ché de Milan

vendredy [ 20 . Juni ] le soir passé a Pavie 3 qui est au duché de milan et a la

main droite [ ! ] .

samedy [ 21 . Juni ] le matin arrivé a Piacenza , qui est a la main droite belle

grande villa [ ! ] appartenante au due de parme [Ranuzio II . Farnese] qui

estoit pour lors dans son chasteau [ =Palazzo Farnese ?] lequel J ' ay veu et

aussi la grande place [ =Piazza Grande ] ou il a deux chevaulx de Bronze sur

l ' uno il rainutio famesio [ =Ranuzio I . F a r n e s e ] et sur l ' altro il Ale¬

xandro famesio [ - Alessandro Farnese] [von Francesco Μ o c h i] 3

l ' eglise des Augustins Réguliers est fort belle

Cremona est alla main gauchê et au duché de milan ou il a une belle tour et

un bastion auprès du port

22 [Juni ] dimanche cassai maggiore [ =Casalmaggiore ] arrivé a l ' heure de disnê

ou nous avons oui messe 3 est de la main gauche et au duché de milan

Bressel [ =Brescello ] est a la main gauche [ I ] et au duc de mantue un fort

avec un chateau

guastal [ - Guastalla ] est une ville de la main Droite laquelle appartient au

duc de Conzaga [ =Ferdinand Karl IV . Gonzaga]

23 [Juni ] lundj arrivé a l ' heure de disnê a hostilia [ =Ostiglia ] qui est une

petite ville avec un vieux . . . chasteau ruine ou il y a encore les murailles

d ' une . . . [ ancienne ] grandeur apartient au duc de mantue et a la main gauche

vis a vis est un aultre ville avec un chateau qui s ' appelle rêvés [ =Revere]

estant au mesme duc.

le soir giunto a stellada [ =Stellata ] prima terra del papa [ C l e m e n s X. ]

a la main dritta.

24 [Juni ] martedi la matina giunto al laco oscuro [ =Pontelagoscuro ] passato

per il Canale a ferrara 3 senti messa et prensato 3 verra la sera partito in

carozza per Bologna.

25 [Juni ] mercredy da matina giunto a Bologna 3 dove si vede il sepulchro di

SV^ D^'o 'm enico et il corpo intiero in came délia S . C a t h a r i n a



di Bologna monacha . la quäle . . . ".

1 ) Diese Reise machte Beat Kaspar Zurlauben in der Begleitung des a . o . sav.
Ambassadoren beim Hl . Stuhl , Giovanni Battista Conte di Bigliore
di  L u s e r n a , der sich nach Rom begeben wollte , s . auch AH 38/51;
52/100 ; 61/106 , 150 ; 62/31 , 45A.

2 ) Hier bricht der Text ab.

AH 61 , 325
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